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The IMDEA Software Institute is part of IMDEA, 
the Madrid Institutes for Advanced Studies, 
a network of international research centers in 
the Madrid region for research of excellence in 

areas of high economic impact.

http://www.imdea.org/


https://software.imdea.org/people/hrs4r/

https://software.imdea.org/people/hrs4r/




Activitate în grup:

• Cum contribuie activitățile dvs. integrate în serviciile EURAXESS la dezvoltarea

pilonilor Cartei UE pentru cercetători (strategia de resurse umane)?

• În cazul în care serviciile dumneavoastră EURAXESS sunt integrate, cum reușiți să

integrați serviciile Euraxess în strategia de resurse umane?



Exercițiu practic : 



Concluzii

• În timpul atelierului, a fost evidențiată diversitatea contribuției Serviciului

EURAXESS la HRS4R la nivelul instituțiilor (am putut observa diverese abordări).

• Am remarcat cum unele instituții au o sinergie deplină în care serviciile

EURAXESS contribuie la realizarea planului de acțiune HRS4R al instituției lor, în

timp ce alte instituții nu țin cont de serviciile EURAXESS și nici nu utilizează

instrumentele sau sprijinul pe care rețeaua le poate oferi.



HRS4R WS follow up. EURAXESS Conference 
Katowice

• Questionnaire

Scop: de a identifica:

• care sunt factorii care determină această diversitate/discrepanță

• modul în care rețeaua EURAXESS, prin membrii săi, prin activitățile sale sau prin organizația-punte

principală, ar putea promova sinergia celor două inițiative în cadrul instituțiilor.

https://forms.office.com/e/6pVPMgmidC

https://forms.office.com/e/6pVPMgmidC


II. CROSS-CULTURAL COMMUNICATION 
DIFFERENCES AND THEIR MANAGEMENT



Concluzii
Întru depășirea blocajelor în comunicarea interculturală și trezirea dialogică s-a 
propus: 

• însușirea limbilor străine întru dezvoltarea capacității de comunicare cu persoane
din alte spații culturale şi lingvistice; 

• introducerea în planul de învățământ a disciplinelor care i-ar familiariza pe tineri cu 
diferenţele dintre culturi și provocările lumii contemporane; 

• formarea competențelor de comunicare interculturală (care presupune o conștiință
interculturală, o sensibilitate interculturală și un comportament intercultural) prin
prisma disciplinelor „Comunicarea interculturală” și „Educația interculturală”; 

• organizarea evenimentelor culturale și științifice, care ar facilita comunicarea între
tinerii de diferite culturi; 

• promovarea și monitorizarea mobilității studenților în domeniul academic/ 
educațional.

Etc. 



Workshops feedback 

https://www.youtube.com/live/Cgir5z9muxA

https://www.youtube.com/live/Cgir5z9muxA




Vă mulțumesc pentru atenție!

Ciumacenco Valentina

vciumacenco@ulim.md
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